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En el nombre de Dios, el Clemente, el Misericordioso 

 

Introducción 

 

Alabado sea Dios, Señor de los mundos, y que la paz y las bendiciones 

sean sobre el más noble de los mensajeros y sobre aquellos que lo 

sigan con beneficencia hasta el Día del Juicio. 

Estos son hadices1 narrados por el Profeta Muhammad respecto a las 

virtudes del gran profeta Moisés, hijo de ‘Imran. 

Lo que me impulsó a preparar esta investigación es informar a los 

seguidores de otras religiones, especialmente a los judíos, sobre la 

creencia de los musulmanes en el gran profeta Moisés, hijo de ‘Imran, 

ya que descubrí a través de algunas de mis lecturas que los judíos 

piensan que los musulmanes odian al profeta Moisés, hijo de ‘Imran, así 

que recopilé estos hadices de las palabras del Profeta Muhammad, 

Profeta del Islam, que son la segunda fuente de legislación de los 

musulmanes en el este y oeste de la Tierra. 

En el Sagrado Corán, aparece información sobre el profeta Moisés, hijo 

de ‘Imran y su pueblo, los Hijos de Israel. Más de veinte suras (capítulos) 

del Corán mencionan a este gran profeta, las cuales son: 

 

1. Sura de “Al-Baqarah” (capítulo 2). 

 
1 Hadiz: significa las palabras y las acciones del Profeta Muhammad (Dios le bendiga y le conceda paz). 
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2. Sura de “An-Nisa’” (capítulo 4). 

3. Sura de “Al-Maidah” (capítulo 5). 

4. Sura de “Al-A’raf” (capítulo 7). 

5. Sura de “Yunus” (capítulo 10). 

6. Sura de “Hud” (capítulo 11). 

7. Sura de “Ibrahim” (capítulo 14). 

8. Sura de “Al-Isra’” (capítulo 17). 

9. Sura de “Al-Kahf” (capítulo 18). 

10. Sura de “Taha” (capítulo 20). 

11. Sura de “Al-Mu’minun” (capítulo 23). 

12. Sura de “Al-Furqan” (capítulo 25). 

13. Sura de “Ash-Shu’ara’” (capítulo 26). 

14. Sura de “An-Naml” (capítulo 27). 

15. Sura de “Al-Qasas” (capítulo 28). 

16. Sura de “Al-Ahzab” (capítulo 33). 

17. Sura de “As-Saffat” (capítulo 37). 

18. Sura de “Ghafir” (capítulo 40). 

19. Sura de “Az-Zujruf” (capítulo 43). 

20. Sura de “Ad-Dariyat” (capítulo 51). 

21. Sura de “As-Saff” (capítulo 61). 



4 
 

22. Sura de “An-Nazi’at” (capítulo 79). 

Que Dios conceda a todos el éxito en el conocimiento beneficioso y la 

creencia justa. ¡Oh, Dios! Señor de Gabriel, Miguel e Israfil, Creador de 

los cielos y de la Tierra, Conocedor de lo invisible y de lo presenciado, 

Tú juzgas entre Tus siervos en aquello en lo que ellos difieren, guíame 

a la verdad en aquello en lo que difieren con Tu permiso. Ciertamente 

Tú guías a quien quieres por un camino recto.2 

 

Majed bin Sulaiman, el 4 de safar de 1435 d.H., correspondiente al 7 de 

diciembre de 2013 d.C. 

 

*** 

 

  

 

 

 

 

 
2 Gabriel es el más grande de los ángeles, y es el ángel al que se le ha confiado la revelación a los mensajeros. 
Miguel es el ángel a quien se le ha confiado la lluvia. Israfil, es el ángel encargado de tocar la trompeta para 
que la gente se presente en el Día de la Resurrección para el ajuste de cuentas y la recompensa. 
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En el nombre de Dios, el Clemente, el Misericordioso 

 

Diez hadices 

sobre las virtudes de Moisés (la paz y las bendiciones sean con 

él) 

 

1. Fue relatado de Abu Hurairah (que Dios esté complacido con él) que 

el Profeta (Dios le bendiga y le conceda paz) dijo: “Los hijos de Israel 

solían bañarse desnudos, mirándose unos a otros, y Moisés (que la paz 

y las bendiciones de Dios sean con él) se bañaba solo. Dijeron: ‘¡Por 

Dios! Nada impediría a Moisés bañarse con nosotros si no fuera porque 

tiene testículos grandes’. Así que fue una vez a bañarse, y puso su 

manto sobre una piedra, y la piedra se alejó con su manto. Moisés salió 

tras ella, diciendo: ‘Mi manto, ¡oh, piedra!, mi manto ¡oh, piedra!’, hasta 

que los hijos de Israel miraron a Moisés y dijeron: ‘¡Por Dios! Moisés no 

tiene defectos’. Entonces, él tomó su manto y golpeó la piedra”. Abu 

Hurairah dijo: ‘¡Por Dios! Dejó seis o siete marcas en la piedra al 

golpearla’.3 

En otra narración del hadiz: “Moisés (la paz sea con él) era un hombre 

pudoroso por lo que no se dejaba ver desnudo, por eso los Hijos de 

Israel dijeron: ‘Tiene testículos grandes’. Entonces él se bañó en un 

charco de agua y puso su manto sobre una piedra, y ésta huyó con su 

manto. Moisés siguió atrás de ella, golpeándola con su vara: ‘Mi manto 

 
3 Narrado por al-Bujari (278) y Muslim (339). 



6 
 

¡oh, piedra!, mi manto ¡oh, piedra!, hasta que se detuvo ante un grupo 

de los Hijos de Israel. Al respecto el siguiente versículo fue revelado 

(traducción del significado): «¡Oh, creyentes! No sean como quienes 

calumniaron a Moisés. Dios lo declaró inocente de lo que lo 

acusaban; él goza ante Dios de un rango elevado»”.45 

2. Se reportó de ‘Abdulah ibn ‘Abbas (que Dios esté complacido con él) 

que el Profeta (Dios le bendiga y le conceda paz) dijo: Vi la noche del 

Viaje Nocturno a Moisés y él era un hombre moreno, rizado, como si 

fuera de los hombres de Shanu’ah;6 y vi a Jesús, un hombre de altura y 

complexión media, de aspecto entre rojo y blanco, de cabello liso, y vi a 

Malik el guardián del Infierno y al Anticristo, en las señales que Dios le 

mostró «y no dudes [¡oh, Muhammad!] que te encontrarás con él».7 

3. Anas ibn Malik (que Dios esté complacido con él) relató que el 

Mensajero de Dios (Dios le bendiga y le conceda paz) dijo: “Me trajeron 

al Buraq, un animal blanco y largo, más grande que un burro y más 

pequeño que una mula, cuyos pasos llegan a la distancia del horizonte. 

Lo monté y llegué a Bait al-Maqdis (Jerusalén), donde lo amarré al anillo 

donde los profetas amarraban sus monturas. Luego entré a la mezquita 

e hice un par de rak’as; después salí. Entonces vino Gabriel (la paz sea 

con él) con un recipiente con vino y otro con leche, yo elegí la leche y 

dijo Gabriel: “Has elegido lo natural (al-Fitrah)”. Luego me llevó al 

(primer) cielo y Gabriel pidió que se abriera. Se preguntó: ‘¿Quién eres?’ 

Respondió: ‘Gabriel’. Le preguntaron: ‘¿Y quién te acompaña?’ dijo: 

 
4 (Corán 33:69) 
5 Narrado por Muslim (339). 
6 Una tribu en Yemen conocida por su severidad y fuerza. 
7 Narrado por al-Bujari (3239) y Muslim (165) 
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‘Muhammad’. Le cuestionaron: ‘¿Y fue enviado?’ Él respondió: ‘Fue 

enviado’. Se abrió para nosotros y me encontré con Adán (la paz sea 

con él) quien me recibió y suplicó por mi bien. Luego ascendimos al 

segundo cielo. Gabriel (la paz sea con él) pidió que se abriera, y se le 

preguntó: ‘¿Quién eres?’ Él respondió: ‘Gabriel’, le inquirieron: ‘¿Y quién 

está contigo?’ Respondió: ‘Muhammad’. Se le preguntó: ‘¿Fue 

enviado?’ Él contestó: ‘Fue enviado’. Entonces se abrió para nosotros, 

y vi a los dos primos maternos, Jesús, hijo de María, y Yahya hijo de 

Zakariyya (que la paz y las bendiciones de Dios sean con ambos), así 

que me dieron la bienvenida y suplicaron por mi bien. Luego 

ascendimos al tercer cielo, y Gabriel pidió que se abriera, y se preguntó: 

‘¿Quién eres?’ Gabriel respondió: ‘Gabriel’ y se le inquirió: ‘¿Quién está 

contigo?’ Contestó: ‘Muhammad’ (Dios le bendiga y le conceda paz). Se 

le preguntó: ‘¿Fue enviado?’ Él dijo: ‘Fue enviado’, se nos abrió y me 

encontré con José (que la paz y las bendiciones de Dios sean con él), a 

quien se le había dado la mitad de la belleza (que Dios creó), y él me 

dio la bienvenida y suplicó por mi bien. Luego ascendimos al cuarto 

cielo, y Gabriel (la paz sea con él) pidió que se abriera. Le preguntaron: 

‘¿Quién eres?’ Él respondió: ‘Gabriel’. Le inquirieron: ‘¿Y quién está 

contigo?’ Dijo: ‘Muhammad’. Preguntaron: ‘¿Fue enviado?’ Contestó: 

‘Fue enviado’. Entonces se abrió para nosotros, y luego vi a Idris. Él me 

dio la bienvenida y suplicó por mi bien. Dios Todopoderoso dijo: «Lo 

elevé a un lugar sublime».8 Luego ascendimos al quinto cielo, 

entonces Gabriel pidió la apertura, y le preguntaron: ‘¿Quién eres’? 

Respondió: ‘Gabriel’, se le preguntó: ‘¿Quién está contigo?’ Él dijo: 

 
8 (Corán: 19:57) 
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‘Muhammad’. Se le inquirió: ‘¿Fue enviado?’ Contestó: ‘Fue enviado’, 

se abrió para nosotros, y me encontré con Aarón (que la paz y las 

bendiciones de Dios sean con él), y él me recibió y suplicó por mi 

bienestar. Luego ascendimos al sexto cielo, entonces Gabriel (la paz 

sea con él) pidió que se abriera. Le preguntaron: ‘¿Quién eres?’ 

Respondió: ‘Gabriel’. Se le inquirió: ‘¿Quién está contigo?’ Él dijo: 

‘Muhammad’. Se le preguntó: ‘¿Fue enviado?’ Él respondió: ‘Fue 

enviado’ y se nos abrió, y vi a Moisés (que la paz y las bendiciones de 

Dios sean con él) me dio la bienvenida y suplicó por mi bien. Luego 

ascendimos al séptimo cielo. Gabriel pidió que se abriera. Se le 

preguntó: ‘¿Quién eres?’ Respondió: ‘Gabriel’, se le preguntó: ‘¿Quién 

está contigo?’ Él respondió: ‘Muhammad’ (Dios le bendiga y le conceda 

paz), se le inquirió: ‘¿Fue enviado?’ Él dijo: ‘Fue enviado’. Entonces se 

nos abrió y me encontré con Abraham (que la paz y las bendiciones de 

Dios sean con él) de espaldas a “al-Bait al-Ma’mur”9, en él entran cada 

día setenta mil ángeles y no regresan a él,10 entonces me llevó a Sidrat 

Al-Muntaha11 y he aquí, sus hojas son como orejas de elefante y sus 

frutos son como vasijas de barro, luego, cuando fue cubierto por el 

mandato de Dios, cambió. Nadie entre la creación de Dios puede 

describirlo por su belleza. Entonces, Dios me transmitió una revelación, 

y me hizo obligatorias cincuenta oraciones todos los días y todas las 

 
9 Es una casa en el séptimo cielo en la cual la gente de dicho cielo, que son los ángeles adoran y circunvalan 
alrededor de ella como los pueblos de la Tierra circunvalan alrededor de la Kaaba en La Meca, y el Profeta 
Muhammad (Dios le bendiga y le conceda paz) encontró a su padre Abraham apoyando su espalda en “al-Bait 
al-Ma’mur” en el séptimo cielo, porque él fue quien construyó la Kaaba terrenal, así que la recompensa es del 
mismo tipo que de la obra. 
10 Es decir, si entran y oran en él, luego lo abandonan, no regresan a él, y vienen otros setenta mil, y así 
sucesivamente cada día 
11 Sidrat Al-Muntaha es un árbol bien conocido y se llama Al-Muntaha porque a él llegan los ángeles que 
ascienden desde la Tierra. Entonces no van más allá, y de la misma manera el Mensajero de Dios, (Dios le 
bendiga y le conceda paz) lo alcanzó pero no fue más allá. 
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noches, luego descendí hasta Moisés (la paz sea con él) quien 

preguntó: ‘¿Qué ha impuesto tu Señor a tu nación?’ Le respondí: 

“Cincuenta oraciones”. Él dijo: ‘Vuelve a tu Señor y pídele una reducción 

porque tu nación no puede soportar eso, porque he puesto a prueba a 

los Hijos de Israel y descubrí eso’, dijo: “Entonces volví a mi Señor, y le 

dije: ¡Oh, Señor! Hazlo fácil para mi nación”, así que me redujo cinco 

oraciones, entonces volví con Moisés y le dije: “Me redujo cinco 

oraciones”. Dijo: ‘Tu nación no podrá tolerar eso, así que regresa a tu 

Señor y pídele que las reduzca’. Él dijo: “Así lo hice. Iba y venía entre 

mi Señor, Bendito y Altísimo, y Moisés (la paz sea con él), hasta que 

(Dios) dijo: “¡Oh, Muhammad! Son cinco oraciones cada día y cada 

noche, cada oración equivale a diez, entonces son cincuenta oraciones. 

Y quien intenta hacer una buena acción y no la hace, se le registra una 

buena acción.12 Si la hace, se le escriben diez, y el que pretende hacer 

algo malo y no lo hace, nada se le registra,13 pero si lo hace, se le 

registra una mala acción””. 

Él dijo: “Entonces retorné con Moisés y le informé”, y él dijo: ‘Vuelve a 

tu Señor y pídele que las reduzca’. Entonces el Mensajero de Dios (Dios 

le bendiga y le conceda paz) dijo: “He regresado con mi Señor, hasta 

sentirme avergonzado ante Él”.14 

4. Fue relatado de Abu Hurairah (que Dios esté complacido con él) 

haber dicho: El ángel de la muerte fue enviado a Moisés (la paz sea con 

 
12 Es decir, si alguien decide hacer una buena acción y no la hace por una razón legítima, como enfermedad, 
incapacidad o algo similar, entonces Dios lo recompensa por su buena intención, y esto es parte de la 
misericordia de Dios hacia Sus siervos. 
13 Es decir, a quien se propone hacer una mala acción y no la hace por algún motivo, no se le registra ninguna 
mala acción, cualquiera que sea la razón, a menos que la razón sea el temor de Dios, entonces será 
recompensado por su temor de Dios. 
14 Narrado por al-Bujari (349), Muslim (162) y la expresión es de Muslim.  
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él), y cuando vino a él, lo abofeteó en la cara y le sacó un ojo. Cuando 

(el ángel) regresó a su Señor Le dijo: ‘Me enviaste con un siervo que no 

quiere morir’. Entonces Dios le devolvió el ojo y le dijo: “Vuelve, y dile 

que ponga su mano sobre el lomo de un toro y tendrá por cada pelo que 

toque su mano un año para él”. Entonces (Moisés) dijo: ‘¡Oh, Señor! ¿y 

después qué?’ Él dijo: “Después la muerte”. Dijo (Moisés): ‘Entonces 

ahora’,15 por lo tanto, le pidió a Dios que lo sacara de la Tierra Sagrada 

con la estimación de un tiro de piedra, y el Mensajero de Dios (Dios le 

bendiga y le conceda paz) dijo: “Si yo estuviera allí, les mostraría su 

tumba al lado del camino, bajo la duna roja”.16 

5. Fue relatado de Abu Hurairah (que Dios esté complacido con él) 

haber dicho: “Dos hombres se insultaron, un hombre de los musulmanes 

y un hombre de los judíos. El musulmán dijo: ‘Por Aquel que eligió a 

Muhammad sobre los mundos’, Entonces el judío dijo: ‘Y el que eligió a 

Moisés sobre los mundos’. Entonces el musulmán levantó la mano y 

abofeteó el rostro del judío. El judío fue hacia el Profeta (Dios le bendiga 

y le conceda paz) y se quejó de lo sucedido con el musulmán, entonces 

el Profeta (Dios le bendiga y le conceda paz) llamó al musulmán y le 

preguntó sobre eso, y él le contó. El Profeta (Dios le bendiga y le 

conceda paz) dijo: “No me prefieran17 sobre Moisés, porque la gente 

perecerá en el Día de la Resurrección, así que pereceré con ellos y seré 

el primero en despertar. Entonces, encontraré a Moisés agarrando el 

 
15 Es decir, que sea ahora, la muerte me llegará de todos modos, ya sea ahora o dentro de mil años. 
16 Narrado por al-Bujari (1339), Muslim (2372) y la expresión es de Muslim. 
17 “No me prefieran”: significa dejar de preferir entre los profetas con desestimación, ya que esto puede 
conducir a la corrupción de la creencia en ellos y violar el deber de sus derechos, y no significa creer en la 
igualdad entre ellos en sus grados, porque Dios, Glorificado sea, nos ha dicho que hizo una diferencia entre 
ellos, así lo dijo Al-Jattabi en su explicación del hadiz. 
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Trono y no sé si estaba entre aquellos que perecieron y se despertó 

antes que yo, o estaba entre los que Dios ha excluido”.18 

Su dicho: “No sé si estaba entre los que perecieron y se despertaron 

antes que yo”. En esto hay una virtud aparente para Moisés (la paz sea 

con él). 

Y su dicho: “o estaba entre los que Dios ha excluido”. Es decir, en las 

palabras de Dios, Exaltado sea, (traducción del significado): «y todos 

los que estén en los cielos y en la Tierra perecerán, excepto quien 

Dios quiera».19  Y no pereció. En esto también hay una virtud para él. 

En el hadiz se encuentra la prohibición de preferir entre los profetas, lo 

que da lugar a disputas. 

En dicho hadiz está la humildad del Profeta (Dios le bendiga y le 

conceda paz). Y en él también está la virtud de Moisés (la paz sea con 

él). 

6. Fue relatado de ‘Abdulah ibn ‘Abbas (que Dios esté complacido con 

él), haber dicho: El Mensajero de Dios (Dios le bendiga y le conceda 

paz) llegó a Medina y vio a los judíos ayunando el día de ‘Ashura, 

entonces dijo: “¿Qué es esto?” Respondieron: ‘Este es un buen día, este 

es el día en que Dios salvó a los Hijos de Israel de su enemigo.20 

Entonces Moisés ayunó en él. Dijo (el Profeta): “Yo tengo más derecho 

a Moisés que ustedes”. Entonces él ayunó (ese día) y ordenó que se 

ayune”.21 

 
18 Narrado por al-Bujari (2411) y Muslim (2374) brevemente. 
19 (Corán 39:68) 
20 Es decir, el Faraón. 
21 Narrado por al-Bujari (2004) y Muslim (1130). 
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7. Fue relatado de Abu Sa’id Al-Judri (que Dios esté complacido con él) 

haber dicho: Los pastores de camellos y de ganado se enorgullecieron 

ante el Profeta (Dios le bendiga y le conceda paz), por eso el Profeta, 

(Dios le bendiga y le conceda paz), dijo: “El orgullo y la arrogancia están 

en la gente de los camellos, y la tranquilidad y la dignidad están en la 

gente del ganado”.  

Y dijo el Mensajero de Dios, (Dios le bendiga y le conceda paz): “Moisés 

(la paz sea con él) fue enviado mientras pastoreaba ganado para su 

familia, y yo fui enviado mientras pastoreaba ganado para mi familia en 

Ŷiyad”.22 

8. Se relató de Ubay ibn Ka’b (que Dios esté complacido con él), haber 

dicho: Dos hombres mencionaron su linaje en la época del Mensajero 

de Dios (Dios le bendiga y le conceda paz), y uno de ellos dijo: ‘Soy 

fulano de tal, hijo de fulano de tal, hijo de fulano de tal. ¿Quién eres? si 

no tienes madre?’23 Entonces el Mensajero de Dios (Dios le bendiga y 

le conceda paz) dijo: “Dos hombres mencionaron su linaje durante el 

tiempo de Moisés (la paz sea con él) y uno de ellos dijo: ‘Soy fulano de 

tal, hijo de fulano de tal’, hasta que contó nueve (personas), entonces, 

¿quién eres tú si no tienes madre?’ Él dijo: ‘Soy fulano de tal, hijo de 

fulano de tal, hijo del Islam’. Dijo: “Entonces Dios reveló a Moisés (la 

paz sea con él): “Éstas son dos personas que te mencionaron su linaje; 

en cuanto a ti que perteneces a nueve personas del Infierno, tú serás el 

 
22 Narrado por Ahmad (3/96); y “Ŷiyad” es un lugar que se encuentra en la parte inferior de La Meca. 
23 “No tienes madre” es una palabra de reprobación e insulto, significa que eres un bastardo que no sabe 
quién es su madre. 
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décimo de ellos, y en cuanto a ti que perteneces a dos personas del 

Paraíso, serás el tercero de ellos en el Paraíso””.24 

9. Fue relatado de Ubay ibn Ka’b (que Dios esté complacido con él), que 

el Profeta (Dios le bendiga y le conceda paz) dijo: “El profeta Moisés 

dirigió un sermón a los Hijos de Israel, y ellos le preguntaron: ‘¿Quién 

es la persona que más conocimiento tiene?’ 

Él dijo: ‘Yo’. 

Entonces Dios lo reprendió por no devolverle el conocimiento a Él,25 así 

que, Dios le reveló que “un siervo Mío está en la reunión de los dos 

mares, él tiene más conocimiento que tú”. Dijo: ‘¡Oh, Señor! ¿y cómo 

puedo llegar a él? Entonces le fue dicho: “Lleva un pez en un esportón, 

y si lo pierdes, ahí está”. Así que partió con su muchacho, Joshua ibn 

Nun, y llevaron un pez en un esportón. Hasta que estuvieron junto a la 

roca, recostaron sus cabezas y durmieron. El pez se deslizó del 

esportón y emprendió milagrosamente el camino hacia el mar. Moisés 

y su muchacho estuvieron sorprendidos, entonces, partieron el resto de 

su noche y día. Cuando llegó la mañana, Moisés le dijo a su muchacho: 

‘Trae nuestra comida, que nos hemos agotado con este viaje’. Moisés 

no sintió ningún cansancio hasta que pasó el lugar al que se le había 

ordenado, y su muchacho le dijo: ‘Cuando estábamos junto a la roca, 

allí me olvidé del pez’. Moisés dijo: ‘Esa es la señal que buscábamos’, 

y regresaron por el mismo camino. Entonces cuando llegaron a la roca, 

 
24 Narrado por Ahmad (5/128). 
25 Es decir, Dios lo culpó por no decir: “Yo soy el que más conocimiento tengo entre la gente”, y Dios sabe 
mejor. 
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un hombre estaba cubierto con un manto, [o dijo: estaba cubierto con 

su manto]. 

Entonces Moisés lo saludó (con el salam) y al-Jadir26 dijo: ‘¿Y cómo 

puede haber paz (salam) en tu tierra?’ Dijo: ‘Yo soy Moisés’. Preguntó: 

‘¿Moisés de los Hijos de Israel?’ Él dijo: ‘Sí, ¿Puedo acompañarte para 

que me enseñes la guía que se te ha enseñado?’ (al-Jadir) dijo: ‘No 

podrás tener paciencia conmigo, ¡oh, Moisés! Yo tengo el conocimiento 

de Dios que tú no conoces, y tú tienes el conocimiento que Él te enseñó 

y que yo no conozco’. Dijo: ‘Me encontrarás, si Dios quiere, paciente y 

no desobedeceré nada de lo que me mandes’. 

Ellos partieron caminando por la costa del mar. No tenían un barco, así 

que un barco pasó junto a ellos, les pidieron que los llevaran. Al-Jadir 

fue reconocido, así que los llevaron sin paga. Entonces vino un pájaro 

y cayó en el borde del barco, y dio uno o dos picotazos en el mar, y Al-

Jadir dijo: ‘¡Oh, Moisés! Mi conocimiento y el tuyo en comparación con 

el conocimiento de Dios es como el picoteo de este pájaro en el mar, 

entonces al-Jadir fue a una de las tablas del barco y la quitó. Moisés 

dijo: ‘Las personas nos llevaron sin paga ¿Fuiste a su barco y lo 

perforaste para hacer inundar a su gente?’ Él dijo: ‘¿No te dije que no 

podrás tener paciencia conmigo?’ Él dijo: «Disculpa mi olvido».27 El 

primero fue de Moisés por olvido.28 Entonces siguieron su camino, y 

había un niño jugando con otros niños. Al-Jadir tomó su cabeza por 

arriba y se la arrancó con la mano. Moisés dijo: ‘¿Mataste a un ser 

humano inocente sin haber matado a nadie?’ Él dijo: ‘¿No te dije que no 

 
26 Al-Jadir es uno de los profetas, pero no fue enviado a los Hijos de Israel. 
27 (Corán 18:73) 
28 Es decir, este incidente fue el primero en el que Moisés, la paz sea con él, olvidó. 
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podrás tenerme paciencia?’ Entonces partieron, hasta que, cuando 

llegaron a un pueblo, pidieron alimento a su gente, pero se negaron a 

acogerlos, y encontraron allí un muro que quería derrumbarse. Al-Jadir 

lo reconstruyó y Moisés le dijo: ‘Si deseas, puedes pedir paga por él’. Él 

dijo: ‘Aquí nos separamos’. 

El Profeta (Dios le bendiga y le conceda paz) dijo: “Que Dios tenga 

misericordia de Moisés. Ojalá hubiera sido paciente hasta que se nos 

contara sobre ellos”.29 

10. Cuando algunas personas lastimaron con palabras al Mensajero de 

Dios (Dios le bendiga y le conceda paz), él dijo: “Que Dios tenga 

misericordia de Moisés, sufrió más daño que esto y tuvo paciencia”.30 

El libro ha concluido, gracias a Dios. Que Dios beneficie con él a su 

escritor, lector y editor. 
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29 Narrado por al-Bujari (122). 
30 Narrado por al-Bujari (3150) y Muslim (1062) de ‘Abdulah ibn Mas’ud (que Dios esté complacido con él). 
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